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Tadyath2, o3, namo namas tva bhuvane0vara mah2-bhog2ya. 

Asama-sama amita-sama, ananda-sama, gagana-sama, tri-

bhava- sama, 2-ve0a-sama, parama-artha-sama, sva-bh2va-sama, 

tath2gata-sama, a-raja`-sama, 0uddha-sama, buddha-sama, 

dharma-tath2gata-sama, si3ha-vi=ama-sama, eka naya s2gara 

vi-0uddha 2-loka hi hi-ra buddha-ra, buddha vi-jaya vi-jaya 23, 

pra-0akta naya a-naya han, cira adhi=6h2na sa3-bhoga a3, san2-

raya 2-raya dharma-agra dhara dhara, jaya jaya, h93 h93, 

dhama dhama sv2h2.  
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。《大

正新修大藏經》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  

 

注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫,我的 Skype 名

為: chua.boon.tuan 
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